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॥ द; ठरे ದಕೃತ ನೃಸಿಂಹಸ್ತುತಿಃ ॥ 
2 ९य्ठ ठ्ठये ट ಉವಾಚ 
«¬ «~¬ ^> 


६.) ठ्य, ८०528 ಸುರಗಣಾ ಮುನಯೋತಥ ಸಿದ್ದಾ 
ಸತ್ತೆ ಹೃೈಕತಾನಗತಯೋ ವಚಸಾಂ ಪ್ರವಾಹೈಃ 
ನಾರಾಧಿತುಂ ಪುರುಗುಣ್ನೆರಧುನಾಪಿ ಪಿಪ 
ಕಿಂ ತೋಷ್ಟುಮರ್ಹತಿ ಸ ಮೇ ಹರಿರುಗಜಾತೇಃ ॥ ೧ ॥ 


ಮನ್ಯೇ ಧನಾಭಿಜನ ರೂಪ ತಪಃ ಶ್ರುತೌಜಸ್‌- 


ಲ ಪೌರುಷ ಬುದಿ ಯೋಗಾಃ 
ನಾರಾಧನಾಯ ಹಿ ಭವಂತಿ ಪರಸ ಪುಂಸೋ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುತೋಷ ಭಗವಾನ್‌ ಗಜಯೂಥಪಾಯ ॥ ೨ ॥ 


ತ 


ಪ್ರಾದ್ಲಿ ಷಡ್ಲುಣಯುತಾದರವಿಂದನಾಭ 
ಪಾದಾರವಿಂದವಿಮುಖಾತ್ನ ಪಚ ० । 

ಮನ್ಯೇ ತದರ್ಪಿತ ಮನೋ ವಚನೇ ಹಿತಾರ್ಥ 

ಪ್ರಾಣಂ ಪುನಾತಿ ಸ ಕುಲಂ ನ ತು ಭೂರಿಮಾನಃ ॥ ೩ ॥ 


ನ್ಲೆವಾತ್ಮನಃ ಪಭುರಯಂ ನಿಜಲಾಭಪೂರ್ಣೋ 
ಖಾನಂ ಜನಾದವಿದುಷಃ ಕರುಣೋ ವೃಣೀತೇ । 

ಯದ್ದಜನೋ ಭಗವತೇ ವಿದಧೀತ ಮಾನಂ 

ತಚಾತ್ಸನೇ ಪತಿಮುಖಸ್ನ ಯಥಾ ८5००० ॥ ೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾದಹಂ ವಿಗತವಿಕ್ಷವ ಈಶ್ತರಸ 


ಸರ್ವಾತ್ತನಾ ಮಹಿ ಗೃಣಾಮಿ ಯಥಾ ಮನೀಷಂ 


ನೀಚೋsಜಯಾ ಗುಣವಿಸರಗ್ಗಮನುಪವಿಷಃ 
ಪೂಯೇತ ಯೇನ ಹಿ ಪುಮಾನನುವರ್ಣಿತೇನ ॥ ೫ ॥ 


ಸರ್ಮೇ ಹ್ಹಮೀ ವಿಧಿಕರಾಸ್ನವ ಸತ್ತ _ಧಾಮ್ಲೋ 
९) ठ्य, ८०.०९ ವಯಮಿವೇಶ ನ ಚೋದ್ದಿಜಂತ 
ಕೇಮಾಯ ಭೂತಯ ಉತಾತ್ಮಸುಖಾಯ ಚಾಸ 
ವಿಕ್ಷೀಡಿತಂ ಭಗವತೋ ರುಚಿರಾವತಾರ್ನೆಃ ॥ ೬ ॥ 
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ತದ್ಯಚ್ಛ ಮನ್ಯುಮಸುರಶ್ನ ಹತಸ್ತಯಾದ್ಯ 

ಮೋದೇತ ಸಾಧುರಪಿ ವೃಶಿ ಕಸರ್ಪಹತ್ಸಾ 

ಲೋಕಾಶ್ತ ನಿರ್ವ್ಯತಿಮಿತಾಃ ಪ್ಲತಿಯಂತಿ ಸರ್ಮೇ 
ರೂಪಂ ನೃಸಿಂಹ ವಿಭಯಾಯ ಜನಾಃ ಸ್ಮರಂತಿ ॥ ೭ ॥ 


ನಾಹಂ ಬಿಭೇಮಜಿತ ತೇsತಿಭಯಾನಕಾಸ 


ಜಿಹ್ವಾರ್ಕನೇತ್ರ ಭ್ರುಕುಟೀ ರಭಸೋಗ್ರ ದಂಷ್ಣಾ 


ಆಂತಸ್ಪಜಃ ಕತಜಕೇಶರ ಶಂಕುಕರ್ಣಾನ್‌ 
ಹಾ ೯ದಭೀತದಿಗಿಭಾದರಿಭಿನ್ನಖಾಗಾತ್‌ ॥ ೮ ॥ 


¬ 


ಸ್ತೋತಸ್ಮ್ಯಹಂ ಕೃಪಣವತ್ಸಲ ದುಃಸಹೋಗ್ಯ 
^ 


ಸಾರಚಕಕದನಾದ ಸತಾಂ ಪಣೀತಃ | 
ದ್ದಃ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿರುಶತ್ತಮ ತೇsಂಫಘಿಮೂಲಂ 
ಫಪ್ಲೀತೋತಪವರ್ಗಶರಣಂ ಹ್ಹಯಸೇ ಕದಾ ॐ ॥ ೯ ॥ 


ಯಸ್ಕಾ ತ್ರಿ 33२९) 053 ವಿಯೋಗ ಸಂಯೋಗ ಜನ 
ಶೋಕಾಗಿನಾ ಸಕಲಯೋನಿಷು ದಹ್ನಮಾನಃ | 
ದಮಃಖೌಷಧಂ ತದಪಿ ದುಃಖಮತದಿಯಾಹಂ 


ಭೂಮನ್‌ಭ್ರಮಾಮಿ ವದ ಮೇ ತ ದಾಸ್ಯಯೋಗಂ ॥ ೧೦ ॥ 


J“ 


ಸೋತsಹಂ ಪಿಯಸ್ನ ಸುಹ್ನ್ಮದಃ ಪರದೇವತಾಯಾ 
ಲೀಲಾಕಥಾಸ್ತವ ನೃಸಿಂಹ ವಿರಿಂಚ ಗೀತಾಃ | 
ಅಂಜಸ್ಸಿತರ್ಮ೯ನುಗೃಣನ್‌ ಗುಣವಿಪ್ರಮುಕ್ಲೋ 
ದುರ್ಗಾಣಿ ತೇ ಪದ ಯುಗಾಲಯ ಹಂಸಸಂಗಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಬಾಲಸ್ಯ ನೇಹ ಶರಣಂ ಪಿತರೌ ನೃಸಿಂಹ 
ರ್ತಸ್ಥ ಚಾಗದಮುದನ್ತತಿ ಮಜತೋ ನೌಃ । 
ತಪ್ಪಸ್ಥ ತತ್ಪತಿವಿಧಿರ್ಯ ಇಹಾಂಜಸೇಷ 
ಸ್ತಾವದ್ದಿಭೋ ತನುಭೃತಾಂ ತ್ರದುಪೇಕ್ಲಿತಾನಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್ಯತೋ ಯರ್ರಿ ಯೇನ ಚ ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಕಾದ್‌ 
ಯಸ, ಯಥಾ ಯದುತ ಯಸ ಪರಃ ಪರೋ ವಾ! 
ಅಲ # po 
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: ಕರೋತಿ ವಿಕರೋತಿ ಪೃಥಕ್ಷ धरे ವ 
ಸಂಚೋದಿತಸದಖಿಲಂ ಭವತಃ ಸ್ತರೂಪಂ ॥ ೧೩ ॥ 


०० 


ರಾಯಾ ಮನಃ ಸೃಜತಿ ಕರ್ಮಮಯಂ ಬಲೀಯಃ 
ಕಾಲೇನ ಚೋದಿತಗುಣಾನುಮತೇನ ಪುಂಸಃ | 
ಛಂದೋಮಯಂ ಯದಜಯಾರ್ಪಿತ ಷೋಡಶಾರಂ 
ಸಂಸಾರಚಕಮಜ ಕೋತಿತರೇತ್ತ ८25 ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ ತ್ವಂ ಹಿ ನಿತ್ತವಿಜಿತಾತ್ಸಗುಣಃ ಸ್ರ ಧಾಮ್ನಾ 
ಕಾಲೋ ವಶೀಕೃತ ವಿಸೃಜ್ಯ ವಿಸರ್ಗಶಕ್ತಿಃ | 
ಚಕ್ರೇ ವಿಸ್ಫೃಷ್ಣಮಜಯೇಶ್ತರ ಹೋಡಶಾರೇ 
ಪ್ರೀಡ್ಡಮಾನಮುಪಕರ್ಷ ವಿಭೋ ನ್ನಂ॥ ೧೫ ॥ 


ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ದಿವಿ ವಿಭೋತಖಿಲ ಧಿಷ್ಣಪಾನಾಂ 
ಆಯುಃ ಶ್ರಿಯೋ ವಿಭ ಇಚ್ಛತಿ ಯಾಂಜನೋsಯಂ । 
ಯೇತಸ್ಮತ್ರಿತುಃ ಕುಪಿತಹಾಸ ವಿಜೃಂಭಿತಭೂ 
ವಿಸೂರ್ಜಿತೇನ ಲುಲಿತಾಃ ಸತು ತೇ ८8 ॥ ೧೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾದಮೂಸ್ತನು ಭೃತಾಮಹಮಾಶಿಷಹೋತಜ್ಞ 

ಆಯುಃ ॐ 0590 ವಿಭವಮ್ಮೆಂದ್ಲಿಯಮಾ ವಿರಿಂಚ್ನ್ಞಾತ್‌ । 
ನೇಚಾ ಮಿ ತೇ ವಿಲುಲಿತಾನುರುವಿಕಮೇಣ 
ಕಾಲಾತ್ಸ್ತನೋಪನಯ ಮಾಂ ನಿಜಭ್ಸತ್ನ್ಸಪಾರ್ಶಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಕುತ್ರಾಶಿಷಃ ಶ್ರುತಿಸುಖಾ ಮೃಗತೃಷ್ಣಿರೂಪಾಃ 

ಕ್ವೇದಂ ಕಲೇವರಮಶೇಷರುಜಾಂ ವಿರೋಹಃ । 

ನಿರ್ವಿದ್ದತೇ ನ ತು ಜನೋ ಯದಪೀತಿ ವಿದ್ದಾನ್‌ 
ಕಾಮಾನಲಂ ಮಧುಲವ್ನೆಃ ಶಮಯನ್‌ ದುರಾಷ್ಟೆಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕ್ರಾಹಂ ರಜಃಪ್ರಭವ ಈಶ 2०९७5 © हं ९5९, 

ಜಾತಃ ಸುರೇತರಕುಲೇ ಕ್ಷ ತವಾನುಕಂಪಾ 

ನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನ ತು ಭವಸ್ಯ ನ ವೈ ರಮಾಯಾ 
ಯನ್ಮೇsರ್ಪಿತಃ ಶಿರಸಿ ಪದ್ಮಕರಃ ಪ್ರಸಾದಃ ॥ ೧೯ ॥ 
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ನೈಷಾ ಪರಾವರ ಮತಿರ್ಭವತೋ ನನು ಸ್ಕಾ 
ಜಂತೋರ್ಯಥಾತsತ್ಮಸುಹೃದೋ ಜಗತಸ್ತಥಾಪಿ | 
ಸಂಸೇವಯಾ ಸುರತರೋರಿವ ತೇ ಪಸಾದ 
ಸೇವಾನುರೂಪಮುದಯೋ ನ ಪರಾವರತ್ತಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಏವಂ ಜನಂ ನಿಪತಿತಂ ಪ್ರಭವಾಹಿಕೂಪೇ 
ಕಾಮಾಭಿಕಾಮಮನು ಯಃ ಪ್ರಪತನ್‌ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ | 
ಕ್ಸತ್ತಾssತ್ಮಸಾತು ರರ್ಷಿಣಾ ಭಗ ಗೃಹೀತ 

ಸೋsಹಂ ಕಥಂ ನು ವಿಸ್ಕಜೇ ತವ ಭೃತ್ಯಸೇವಾಂ ॥ 2೧ ॥ 


ಮತ್ತ್ರಾಣ ರಕ ಣಮನಂತ ಪಿತ ಧಶ್ವ 
ನ್ನೇ सध, ಯುಷಿವಾಕ್ಕಮೃತಂ ವಿಧಾತುಂ । 
ಖಡ್ತಂ ಪಗ್ಗಹ್ನ ಯದವೋಚದಸದ್ದಿಧಿತ 
ತ್ವಾಮೀಶ್ವರೋ ುದಪರೋತsವತು ಕಂ ಹರಾಮಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏಕಸ್ಪ;ಮೇವ ಜಗದೇತಮಮುಷ್ಣ 0593 0 
ಆದ್ಮಂತಯೋಃ ಪೃಥಗವಸ್ಥಸಿ ಮಧ್ಯ್ಮತಶ್ಪ 
ಸೃಷ್ಣಾ , ಗುಣವ್ಮತಿಕರಂ ನಿಜಮಾಯಯೇದಂ 
ನಾನೇವ ತೈರವಸಿತಸ್ತದನು ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ತ್ತಂ ವಾ ಇದಂ ಸದಸದೀಶ ಭವಾಂಸೃತೋತನ್ಲೋ 
ನಾಯಾ ಯದಾತ ಪರಬುದ್ದಿರಿಯಂ ಹ್ಯಪಾರ್ಥಾ 

ಯದ್ಯಸ್ಯ ಜನ್ಮ ನಿಧನಂ ಸ್ಥಿತಿರೀಕ್ಷಣಂ ಚ 

ತದ್ವೈ ತದೇವ ವಸುಕಾಲವದಷ್ಟಿತರ್ಮೋಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ನ್ನಸ್ನೇದಮಾತ ಗದ್ವಿಲಯಾಂಬು ಮಧ್ಗೇ 
ಶೇಷೇತsತ್ಮನಾ ನಿಜಸುಖಾನುಭ "ಹ 
ಯೋಗೇನ ಮೀಲಿತ ದೃಗಾತ್ಮನಿ ಪೀತನಿದ್ರ 

ಸುರ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ನ ತು ತಮೋ ಗುಣಾಂಪಶ್ಸ ಯುಂಕ್ಷೇ ॥ 2೨೫ ॥ 


ತಸ್ಕೈವ ತೇ ವಪುರಿದಂ ನಿಜಕಾಲಶಕ್ತಾ _ 
ಸಂಚೋದಿತ ಪ್ರಕೃತಿ ಧರ್ಮಣ ಆತ್ಮಗೂಢಂ । 
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ಅಂಭಸ್ಯನಂತ ಶಯನಾದ್ದಿರಮತ್ಸಮಾಧೇ 
ಬೇರಭೂತ ಕಣಿ ನ್ಮಹಾಬ್ದಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ತತಂಭವಃ ಕವಿರತೋತನ್ನದಪಶ್ನಮಾನ 

ತ್ತಾಂ ಬೀಜ ३०, & ತತಂ ಸ ६९०९६ ३०, । 
ನಾವಿಂದದಬ್ಲ छ उद), ನಿಮಜ ಮಾನೋ 
ಜಾತೇsಂಕುರೇ ಕಥಮುಹೋಪಲಭೇತ ಬೀಜಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸ ತ್ರಾತ್ಮಯೋನಿರತಿ ವಿಸ್ಮಿತ ಆಶ್ರಿತೋತಬ್ಬಂ 

ಕಾಲೇನ ತೀವ ತಪಸಾ ಪರಿಶುದ್ಧಭಾವಃ 

ತ್ರಾಮಾತ, ನೀಶ ಭುವಿ ಗಂಧಮಿವಾತಿ ಸೂಕ,,ಂ 
ಭೂತೇಂದ್ಲಿಯಾಶಯಮಯೇ ವಿತತಂ ದದರ್ಶ ॥ ೨೮ ॥ 


ಏವಂ ಸಹಸ ವದನಾಂಘ ಶಿರಃಕರೋರು 

ನಾಸಾದ್ದ ಕರ್ಣ ನಯನಾಭರಣಾಯುಧಾಡ್ಲಂ | 
ಮಾಯಾಮಯಂ ಸದುಪಲಕ್ಷಿತ ಸನ್ನಿವೇಶಂ 

ದೃಷ್ಣಾ , ಮಹಾಪುರುಷಮಾಪ ಮುದಂ ವಿರಿಂಚಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ಭವಾನ್‌ ಹಯ ಶಿರಸ್ತನುವಂ ಚ ಬಿಬ್ರತ್‌ 
ವೇದ ದುಹಾವತಿ ಬಲೌ ಮಧುಕೈಟಭಾಖ್ಯೌ 
ಹತ್ತಾssನಯಚು ತಿಗಣಾಂಸು ರಜಸ್ಪಮಪ 

ड ೦೦ ತವ ಪ್ಲಿಯತಮಾಂ ತನುಮಾಮನಂತಿ ॥ ೩೦ ॥ 


^2ङ 0 ನೃತಿರ್ಯಗೃಷಿದೇವರುಷಾವತಾರೈಃ 

ಲೋಕಾನ್‌ ವಿಭಾವಯಸಿ 2202 ६47 ङ. ९८२८ । 
ಧರ್ಮಂ ಮಹಾಪುರುಷ ಪಾಸಿ ಯುಗಾನುವೃತ್ನಂ 

ಛನಃ ಕಲೌ ಯದಭವಸ್ಲಿಯುಗೋತsಥ ಸ ತ್ರಂ॥ ೩೧ ॥ 


ನೈತನ್ಮನಸ್ತವ ಕಥಾಸು ವಿಕುಂಠನಾಥ 

ಸಂಪ್ರೀಯತೇ ದುರಿತ ದುಷ್ಟಮಸಾಧು ತೀವ್ರಂ 
ಕಾಮಾತುರಂ ಹರ್ಷ ಶೋಕ ಭಯ್ಕೆಷಣಾರ್ತಂ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಥಂ ತವ ಗತಿಂ ವಿಮೃಶಾಮಿ ದೀನಃ ॥ ೩೨ ॥ 
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ಜಿಹ್ಟೈಕತೋತಚ್ಯುತ ವಿಕರ್ಷತಿ ಮಾವಿತೃಪ್ತಾ 
ಶಿಶ್ಲೋತನ್ನತಸ್ಪ _ಗುದರಂ ಶ್ರವಣಂ ಕುತಶಿತ್‌ । 
ಘಫಾಣೋವನ್ನತಶ ಪಲದ್ದಕ್‌ ಕ್ಷ ಚ ಕರ್ಮಶಕಿ 

ರ್ಬಹ್ನ „8 ऋद् डं, ಇವ ಗೇಹಪತಿಂ ಲುನಂತಿ ॥ ೩೩ ॥ 


ಏವಂ ಸ್ವಕರ್ಮ ಪತಿತಂ ಭವವ್ನೆತರಣ್ಣಾಂ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಜನ್ನ ಮರಣಾಶನ ಭೀತ ಭೀತಂ । 
ಪಶ್ಯಂಜನಂ ಸ್ವಪರ ವಿಗ್ರಹ ವೈರ ಮೈತ್ತಂ 

ಹಂತೇತಿ ಪಾರಚರ ಪೀಪ ೂೂಢಮದ್ದ ॥ ೩೪ ॥ 


ಕೋ त. ತೇತಖಿಲ ಗುರೋ ಭಗವನ್‌ ಪ್ರಯಾಸ 
ಉತ್ಲಾರಣೇತಸ್ನ ಭವ ಸಂಭವಲೋಪ ಹೇತೋಃ | 
ಮೂಢೇಷು ವೆ ದನುಗಹ ಆರ್ತಬಂಧೋ 

ಕಿಂ ತೇನ ತೇ ಪಿಯ ಜನಾನನ ತಾಂನಃ॥ ೩೫ ॥ 


ನೈವೋದ್ವಿಜೇ ಪರ ದುರತ್ಯಯವೈತರಣ್ಯಾಃ 

ತ್ರದ್ವೀರ್ಯ ಗಾಯನ ಮಹಾಮೃತ ಮಗ್ಗಚಿತ್ತಃ | 

ಶೋಚೇ ತತೋ ವಿಮುಖಚೇತಸ ಇಂದ್ಲಿಯಾರ್ಥ 

ಮಾಯಾ ಸುಖಾಯ ಭರಮುದ್ದಹತೋ ವಿಮೂಢಾನ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ವ ವ್‌ त 


ಮುನಯಃ ಸ್ವ ುಕಿ ಕಾಮಾ 

ನೌನಂ ಚರಂತಿ ವಿಜನೇ ನ ಪರಾರ್ಥ ನಿ यद । 
ನೈತಾನ್‌ ವಿಹಾಯ ಕೃಪಣಾನ್‌ २०८३००००, ಏಕೋ 
ನಾನ್ಯಂ ತ್ತ ಶರಣಂ ಭಮತೋತನುಪಶ್ಲೇ ॥ ೩೭ ॥ 


ಪಾಯೇಣ ದೇ 


ಯನ್ಮ್ಯೈಥುನಾದಿ ಗೃಹಮೇಧಿ ಸುಖಂ ಹಿ ತುಚ್ಛಂ 
ಕಂಡೂಯನೇನ ಕರಯೋರಿವ ದುಃಖ ದುಃಖಂ । 
ತೃಪ್ಯಂತಿ ನೇಹ ಕೃಪಣಾ ಬಹು ದುಃಖ ಭಾಜಃ 

ಕಂಡೂತಿವನ್ಮನಸಿಜಂ ವಿಷಹೇತ ಧೀರಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಕಾನ ವತ ಶುತ ತಪೋತsಧ್ದಯನ ಸ್ತ ಧರ್ಮ 


न= = त 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ರಹೋ ಜಪ ಸಮಾಧಯ ಆಪವರ್ಗಾಃ | 
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ಯಃ ಪರಂ ಪುರುಷ ತೇ ತ್ವಜಿತೇಂದ್ಲಿಯ 
ವಾರ್ತಾ ಭವಂತ್ಗುತ ನ ವಾತ ತು ದಾಂಭಿಕಾನಾಂ ॥ ೩೯ ॥ 


ರೂಪೇ ಇಮೇ ಸದಸತೀ ತವ ವೇದಸೃಷ್ಟೇ 
ಬೀಜಾಂಕುರಾವಿವ ನ ಚಾನ್ನದರೂಪಕಸ 

ಯುಕಾಃ ಸಮಕ ಮುಭಯತ, ವಿಚಿನ್ನತೇ ತ್ಲಾಂ 

ಯೋಗೇನ ವಹ್ಲಿಮಿವ ದಾರುಷು ನಾನ್ಯತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 


ತ್ವಂ ವಾಯುರಗ್ನಿರವನಿರಿಯದಂಬು ಮಾತ್ತಾಃ 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹೃದಯಂ ಚಿದನುಗ್ರಹಪ್ನ । 

ಕ ಮೇವ ಸಗುಣೋ ವಿಗುಣಶ, ಭೂಮನ್‌ 
ನಾನ್ಮತ್ತ ೨ದಸ್ತ್ಯಪಿ ಮನೋ ವಚಸಾ ನಿರುಕ್ತಂ ॥ ೪೧ ॥ 


ನೈತೇ ಗುಣಾ ನ ಗುಣಿನೋ ಮಹದಾದಯೋ ಯೇ 
ಸರ್ವೇ ಮನಃ ಪಭ್ಲತಯಃ ಸಹದೇವಮರ್ತಾಸಃ | 
ಆದ್ದಂತವಂತ ಉರುಗಾಯ ವಿದಂತಿ ತ್ವಾಂ 

ಏವಂ ವಿಮೃಶ್ನ ಸುಧಿಯೋ ವಿರಮಂತಿ ಶಬ್ದಾತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ತತೇsರ್ಹತ ಮ ನಮಃ ಸ್ತುತಿ ಕರ್ಮ ಹೊಜಾಃ 
ಕರ್ಮ ಸ್ಪ.ತಿಶರಣಯೋಃ 2 25६90 ಕಥಾಯಾಂ | 
ಸಂಸೇವಯಾ ತ್ರಯಿ ವಿವೇತಿ ಷಡಂಗಯಾ ಕಿಂ 


ಭಕಿಂ ಜನಃ ಪರಮಹಂಸ ಗತೌ ಲಬೇತ ॥ ೪೩ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶೀಮದಾ ಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಪ್ತ್ರಮಸ್ಕಂಧೇ ನವಮೇಃಧಾಯೇ ಶೀ ಪಹಾ ದಕತ 


[2 


ನೃಸಿಂಹಸ್ತುತಿಃ ಸಂಪೂರ್ಣ ॥ 
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